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Súlyos büntetés.

Igazgatónő. Miután a kisasszonyok igen rosszul visel­
ték magukat a kézimunka-óra alatt, büntetésből százszor 
le kell irniok ezt: egy huszár-önkéntes a legkiállhatat- 
lanabb ember a világon.

Valami történt.

Közöttünk mostan Hol van a láng, mely
Valami történt, Dúlt a szivemben,
Valami történt, Dúlt a szivemben,
Fáj a szivem. 8 te tüzeled'?
Semmi sem az már, Hol van az éden
A mi volt régen, Isteni kulcsa,
A mi volt régen, Isteni kulcsa :
Mind idegen. A bizalom V !

Hol van a vágy, mely Paradicsomba 
Kínnal emésztett, Juthat az ember,
Kínnal emésztett Juthat az ember,
S vitt te feléd ? Vissza — soha!

Hatni Kelti.

A főczél.

/. színésznő. Mit hallok ? te férjhez mégy Szederfalvi­
hoz •? Ahhoz az öreg úrhoz ?

II. színésznő. Igen, miért ne ? Legalább egy érdekes 
válóperrel reklámot csinálok magamnak, s a budapesti 
igazgatók figyelmét magamra irányítom.

Kiszólta maiját.

- -xSRaefczí: .

Doktor úr, vissza fog jönni'?
Fölösleges : felesége meghal már nélkülem is.



Hová IrlIvU n iiUHjIslrälor urak ?
11 imioivszk.

Egy vasárnapi reggelen nagy izgatottság hozta lázba 
a szegény bölémlieket. — Ok, a kik hozzá voltak szokva 
a tisztelendő Eéger András uram prédikáczióit és atyai 
jó tanácsait a legnagyobb figyelemmel meghallgatni s 
Vékony kántor úr erős bacchus-hangjában gyönyörködni, 
megfosztódtak ettől a mulatságtól.

— Hasztalan lesték, mikor szólam!ik meg a mise kez­
detét jelző csengetvű s orgona, de már tiz óra is elmúlt 
és még mindig senki se mozdult.

Ekkor nehány czivis elliatározá, megtudni, mi van a 
dologban. Be elkéstek. A templom előtt már hatalmas 
tömeg ácsorgótt s nagyban tanácskozott.

Ott az egyik csoportban Éva asszony, tisztelendő 
Eéger uram kiérdemült gazdasszonya, sírva panaszlá el, 
hogy gazdája tegnap este óta nem jött haza. A másik 
csoportban Vékony né jaj gat ódzott a tanítónak. Erdősy- 
nek a feleségével, a kiknek férje, ép úgy mint Éva ura, 
eltűnt.

— Kirabolták, meggyilkolták ! •— hangzott itt is. ott is, 
de az igazi okot nem is gyanították. A templomban is 
gyorsan terjedt el e hír és a templom nehány perez 
alatt kiürült.

Meg valának illetődre valamennyien s csak az isko­
lás gyerekek örültek suttyomban, a kik bizonyára kíván­
ták, hogy bár sohse jönne vissza tanítójuk.

Bejt vény maradt a dolog a jó böléndiek előtt, mivel a 
három derék úr a nap folyamán se került meg. Ily eset 
még nem fordult elő a falu krónikájában, hogy pap, kán­
tor s tanító nélkül lettek volna ; szerencsére nem halt 
meg senki közülök. mert azután énekszó nélkül tért 
volna jobb hazába.

Fokozta a nyomott hangulatot, hogy elmúlt két, há­
rom . . . négy nap s az eltűntekről semmi liir sem érke­
zett, pedig már az egész vidék is lázasan nyomozott 
utánok.

Végre a csütörtöki nap lerántá a titokról a leplet.
A kis Pap Jancsi, a kanász fia, lélekszakadva rohant 

be a faluba s torkaszakadtából kiáltá :
— Jönnek a magistrátor urak 1
Egv pillanat alatt megelevenült az úteza, daczára a 

kora reggelnek s futottak Jancsi által vezetve a szőllő- 
hegy felé.

Ezalatt a három jó úr leérkezett a keresztútra, a 
hol kicsibe múlt, hogy tátva nem maradt a szájok ijed­
tükben. midőn látták, hogy az egész falu népe mily esze­
veszetten szalad feléjük.

— Mi lelte ezeket ? törte meg a csendet Erdősy 
uram, - megbolondultak, avagy tán tűz van, vagy mi?

1 )e hiszen éljeneznek, nem hallja és épen minket, — 
szólt a pap.

Abbiz Isten, igaza van, siessünk hát a megtisz­
teltetés elé. dörmögé a kántor.

Néhány perez múlva találkoztak az éljenző tömeggel.
Isten hozta, uraim, csakhogy megérkeztek, mán 

azt hittük, hogy meggyilkolták mindhármukat, - ily 
szókkal fogadéi őket a kisbiró.

Ejnye már, hogy tudnak ily ijedősek lenni, vén 
emberek létére, hogy ily kázust csinálnak a dologból, ha 
egy éjszakára távol van az ember a falutól? — felelte 
tisztelendő uram.

Egy éjszakára?... hiszen négy napja vannak oda 
az urak.

Hát mi van ma? — kiál tét k csaknem egyszerre, 
bár a plébános hamarább is rét jöhetett volna, ha sza­
kéi! fiira néz, mit előző este borotvált meg.

-— Mi volna más mint csütörtök, még azt se tet­
szenek tudni ?

Meghűlt e szavakra erejükben a vér, négy napig lenni 
távol hazulról 1

Bárhogy faggatták is, nem szóltak semmit, csak azt 
mondták, hogy otthon megtudnak mindent. Szegények 
gondolták, hogy elütik valamely hazugsággal a dolgot : 
de nem is kezdhettek hozzá, mert már tudtak az asszo­
nyok mindent, sőt még azt is, a mit maguk sem.

Otthon levél várt már reájuk, a melyben körülménye­
sen le volt írva minden.

* * *

A rejtélyes dolog igy történt: szombat este mint ren­
desen szoktak, együtt jöttek ki a korcsmából. Az utón 
azonban egy kis parasztfiú állitá meg őket s tisztelendő 
Eéger uramnak levelet nyújtott át. Csak rövid néhány 
sor volt rá Írva, de tartalma igen becses lehetett előttük.

Ugyanis a falu földesura. a ki azokból a régi Józsi 
Oyuri fele gentrikből való, ne ve nap jár megülni hívéi 
meg pinezéjébe a három bormegissza magistratort : de 
titoktartást parancsolt nekik.

Hogyne tartották volna meg, hisz ilyen mulatság 
nem mindennap akad, különben is tudták, hogy nem jé) 
vele ellenkezni.

Pedig kár volt elmenniök, örökre nevetségesek lettek 
ezért, mert csak azért liitta meg őket az uraséig, hogy 
ez egyszer felültesse a három borkorcsolyát.

Szentgaáli a földesúr mosolyogva fogadéi és fel kö­
szöntésüket a legszívesebben vévé, pedig nem is volt 
nevenapja.

Megkezdődött ezután az iddogálás, a pompás borok, de 
főleg a pezsgő hamarosan megtette hatáséit ; még el se 
múlt az éjfél, már ott feküdtek az asztal alatt, akárcsak 
otthon a párnák közt.

Szentgaáli elerte czélját, ő csak szimulálta az ittassá - 
got s ha valamelyik fölébredt s józanodni kezdett, gondja 
\olt rá. hogy itassa, etesse. Így tartott ez négy napon 
keresztül, mikor végre hagyta őket kijózanodni.

'•/ *'.
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HOVÁ LEITEK A MAOlSTliÁTOK UKAK ?

Azonban arra is gondolt, hogy a ravaszok még vala­
hogy elütik a dolgot, megírta tehát a kántor és tanító 
feleségének az egész históriát.

Képzelhetni meglepetésüket, midőn az asszonyok már 
ív mindent eláruló sorokkal fogadták Őket.

Nem is védekeztek ellene, hanem, hogy ne hallják 
zsörtölődéseiket, a négy napot még egy ötödikkel meg­
fő Idották és kipihenték e hosszú éj fáradalmait.

Szegény tisztelendő Réger uram szégyelte legjobban 
a dolgot, — hogyne, hiszen ő volt hivatva a népet a jó 
útra vezetni s még ő mutatott rossz példát. Nem is tudta 
soha egészen megbocsátani Szentgaálinak, inig meg nem 
bosszulta magát rajta, mely visszaadta neki a régi tisz­
teletét. Ez időtől kezdve ritka vendégek a korcsmában ; 
de annál többet járnak ki Szentgaálilioz, a kivel ez eset 
óta igen jó lábon állnak.

A böléndiek előtt is lassan a rendes kerékvágásba, 
de feledésbe solise ment a dolog.

Teleydti Lajos.

X-/

Egy hat éves gyermek összevész az utezáu tg\ öt t w s
sei, s őt alaposan elveri.

Legalább máskor, mondja nagy büszkén,
nézze meg előbb, kivel kezd ki !
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Éles nyelv.

— Regényem füzetekben fog megjelenni.
— Értem, — ön lehetőleg kíméletesen akarja regényét 

a közönségnek beadni.

Miért haragszik ?

Giza. Ez a Jolán igazán kiállhatatlan egy teremtés ! 
Ella. Mit tett megint ?
Giza. Képzeld csak, egy fiatal ember rokona elkísért 

minket s azt hiszed, szóhoz engedett jutni egyszer is, 
folyton csak ő fecsegett össze mindenféle ostobaságokat!

t
 Kétféle sárkány.

z édes gyermekkor

Játékai között y
Szeretjük a sárkányt 
Mindnyájan mód fölött.

De nem mindenkinek 
Jut az a szerencse,
Hogy a sárkány élte 
Végéig kisértse.

Es a kinek jut is,
Nem irigylem tőle ...
Nincsen az papírból,
Hisz a felesége. Császár Irán.
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X vie/i nálison.
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A vonat nyílt pályán megállt és lett általános rémület. 
- Nincs semmi baj, — nyugtatja mega kalauz az uta­

sokat, — a mozdonyvezető elejtette a szí varát-, csak azt 
keresi meg, aztán m eh étit!

Kélörlelem.

- Szerkesztő úr, mit szól a költeményeimhez ?
— Kívülről ismerem őket.
— Ali, ez igen hízelgő ream nézve. S melyik nyerte 

meg leginkább tetszését?
Jaj barátom, azt bajos volna megmondanom, mert 

én eddig az ön könyvét csak kívülről láttam, belülről 
azonban nem ismerem.

Önliitt.

Hölgy. Esetleg nem működnek közre a holnaputáni 
élőképekben ?

Hadnagy. Szívesen, de meg fogják-e abban az esetben 
a résztvevő hölgyek őrizni a kellő nyugalmat ?

Az ukas/lóíajolölt.
Nem alávaloság, hogy az újságban minden regény 

alá azt írják : «Folytatása következik», mikor engem 
holnapután már fölakasztanak ! ?

I)i*á<|a lövet).

Százados. Hát a maga szive igazán bevehetetlen vár, 
Katicza ? Nem lehet rajta rést ütni ?

Ballerina. Kísértse meg az ostromot, százados úr — 
gránátokkal!

Mikor le azt hívód .. .

Mikor te azt hi véd, 
Elmentem messzire,
A lelkem itt maradt 
Lelked közelibe.

Mikor te azt, hi véd. 
Más lány nyal mulatok, 
Ereztem, nélküled 
Mily elhagyott vagyok.

Mikor te azt hivéd, 
Vígan feledtelek,
Nem láttak ajkamon 
Mosolyt az emberek.

Mikor te azt hivéd, 
Csak játszottam veled, 
Neveddel csititám 
Haldokló szivemet.

S mikor te azt hivéd,
Csak ördög lehetek,
En téged akkor is 
Angyalnak hittelek.

Hu<i H Hr la.

líiró előtt.

Vizsgálóbíró (az egyik vádlotthoz). 'Tehát beismeri, hogy 
ön volt a pénzverő banda feje?

Vádlott. Igen.
Vizsgálóbíró. Hisz azelőtt társára. Kovácsra fogta, mi 

volt akkor ő ?
1 ádlott. Kérem, ő csak az első assistensem volt!

I (íves ellenfél.

Aú. Fevedsz, Aladár, ha azt hiszed, hogy sértegetéseid 
fejingerelnek. Nem fogok anyámhoz visszamenni, hanem 
őt fogom magunkhoz hívni !

WUI'IIÍ t;
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bajnálni való ember, a kinek sasvágyai, de csak veréb 
szárnyai vannak.

A mi a majmoknál az utánzás, azt az embereknél 
divatnak nevezik.

Oda való.

Nő. Te, azt mondják, Füredi úr vegetáriánus. Mit csi­
náljunk vele akkor a mai lakomán?

Fcrj. Mit? Hát terítsetek neki a zöldséges kertben !

V me<| borotvált (jombóez.

Rá fogta egy anyóka,
Hogy a búza-gombóczka 
Úgy igen jó, ha pár nap 
Kifőzve tálban állhat . . .
— És egy ifjú menyecske 
E jó példát követte.
Készen van egy tál gombócz 
ti a padláson van egy pócz - 
Ide teszi fel szépen :
Hadd álljon ott e héten !
E kitűnő eledel 
Jó lesz majd hétfőn reggel.
— Ámde hétfő reggelre,
Nagyot néz a menyecske,
A gombócz mind szőrös lett, 
ti a menyecske megijedt.
Szalad át a szomszédba,
Hogy jöjjenek a h é b a * !
Milyen isten csodája 
Történt a liéba nála.
— Megy a szomszéd, és nézi:
«Mi is volt ez ?» — Ezt kérdi. 
«Búza-gombócz, szomszédom ! 
Csodahely lett hajlékom 
«Nem úgy van, szomszéd asszony ! 
Borotvát, szappant hozzon ! »

Itt a szappan, borotva !
ISzomszéd asszony, most fogja!»
És csodáknak csodája,
— Gombóczot borotválja.

lüi rka.su liiirolif.

* Padlás.

A. Tudod, barátom, mit csinált Micsky gróffal a felesége ?
//. Nos ?
A. Képzeld, az asszonyka észrevette, hogy férje szíve­

sen enyeleg a gouvernanttal és a szobaleányokkal, kapta 
magát, elcsapta valamennyit és csupa vén satrafákkal 
váltá fel.

li. Nagyszerű ! ti engedte ezt a gróf?
A. Egy szót se váltott e végett nejével, csak ő is hason­

lókkal cserélte ki a fiatal férfi-személyzetet.

A mai kor iljúsáipi.

Apa. A leányom részére is adjon valami olvasni valót 
a gyermekirodalomból.

Könyvkereskedő. Milyen korú az uraságod leánya ?
Apa. ügy 12—13 éves.
Könyvkereskedő. Akkor már aligha fogunk valami 

olyasmit találhatni, a mi a gyermekirodalomból még ér­
dekelné a kisasszonyt!

X met)lm illeteti pa jkossal).

I.
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Furcsa,

ha a német magyaráz,
ha egy vérszegény reménye vérmes,
ha a lámpagy ujtogató eloltja a gázt,
ha a tűzoltó begyújt,
ha a házaló udvarol,
ha a világtalan felvilágosit,
ha Világoson sötét van,
ha a magánzó társalog.

5
Házasodjunk !

zép a házasélet, Isten látja lelkem, 
világon jobbra, szebbre, soli’se leltem,

Tűz s a viz, férj s a nő összeférnek, össze,
Bár egy kis különbség, akad talán közte.

Szép a házasélet! A lét terhe gondja 
Mi könnyű, hiszen a feleség megosztja;
Bég' költnöd is kelle, ha a pénzt szerezted, 
így csak szerezned kell, elverik helyetted.

A'ig a házasélet, tanúm a föld s az ég,
Hisz mindig tánczoltat a drága feleség,
Meg is tanít szépen keztyűbe dudálni,
Segít az apróság, csak győzzétek állni.

Most még ők nótáznak, majd ha nagyra nőnek, 
Nótás, de banknótás, gondok reád jőnek ;
Ok pedig nagy vígan, — ez reá a kóta, —
A czigánynak hányják ... A nótáért nóta.

A tudományokban én is forgolódom,
De ők lepipálnak iszonyatos módon ;

Váltójog, űrmérték, az a jó biblia,
Százszor jobban értik, mint akárki fia.

S lányid is örömre gyújtnak csak, világos, 
Selymes lesz a világ körötted s virágos,
Bál, színház, zongora, tán ez, nevetés, lárma, 
Csak aztán ne volna a nap alatt számla !

Szép a házasólet! ha sütni láz kezd el,
S a csontos halállal, alkudozni kezdel,
Hogyan rimánkodnak ! ne hagyd őket árván, 
Testálj rájuk vagyont, ezt úgy magyarázván.

Midőn aztán meghalsz, nagy siralmat csapnak, 
Örömükben duplán, fizetnek a papnak,
Egy nagy nehéz követ, emeltetnek feléd,
Ki ne bújhass, ha tán oly ész ütne beléd !

De kárpótolnak túl; mert ha j öttöd látja, 
Integet, kiabál, a jó Péter bátya :
«No jössz a pokolból ? Ne félj, bejutsz menybe, 
Duplán leszenvedéd vétkeid, csak menj be !»

Jímlre.

Különb nyelvész.

A. Hova, hova ?
B. Sürgőinek, a hires nyel­

vésznek fölolvasására. Nem tar­
tasz velem ?

A. Hallottam én már különb 
nyelvészt is beszélni!

B. Ugyan kit ?
A. A feleségemet!

Becsületes.

A. Teringettét! egy hamis 
húszfillérest kaptam valakitől!

fí. Add ki te is!
A. Nem akarom vele terhelni 

a lelkiismeretemet, inkább oda­
adom egy koldusnak.

Uv* j 15
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Fcxjinllatás előtt.

Nagykereskedő. Mo meglátogot 
bennünket o gráf Filléry ... kötönő 
párti o mienk Reginánok ... Zsán, 
toljon jubbon elüre oztot o Wertheiin­
kasszál !



Dupla haszon. Nehéz feladat.

/. színésznő. Te igazán irigylésre méltó partiét esi- írónké. Min töröd a fejedet, Irma'? 
nálsz ! Inna. Képzeld csak, verset kell Írnunk a tavaszról, és

II. színésznő. Hát a szinészkedésemnek az életben ne ennek a szónak nem szabad benne előfordulnia: szere 
íh vegyem hasznát? 1 tem, imádom !

449

Gvakovlaliasan.

£

*■

A,,a. Mit csinálsz a térképeddel, Jani? Minek mázolsz minden városhoz valami állatot? 
fiú. Hogy könnyebben megtudjam jegyezni a marhatenyésztő varosokat.
Apa. Hát ez a tintafolt itt mit jelent?
Fiú. Ez a pocza ? Hát hogy ott sertéskereskedést űznek.

Megérdemli a íáradsápol.

úr (a bérkocsishoz). Kérem, jó borravalót kap, ha tíz 
perez alatt kiérünk a pályaudvarra, délután lesz az anyó­
som temetése s nem szeretnék lekésni a vonatról.

Bérkocsis (mormogja). Az anyósa temetésére megy. no 
akkor megérdemli, hogy meghajtsam a lovakat.

Gyorsabb Itatás.

Leány. Papa, a színdarabokban miért ájuldoznak oly 
hamar a nők ?

Apa. Mert egy felvonás sokkal rövidebb, semhogy a 
hosszas könyörgésre elég idejük volna s kívánságuk telje­
süljön.
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Mivi‘1 nőni momlla olöhl»?

— Igaz história. —

Derék, csendes ember volt Bagaméry Péter. Nem 
vétett még a légynek sem. Ha végig ment a «nagy» 
utczán, emberségtudással megsüvegolte a nadrágos ura­
kat s letért előttük az egy szál deszka-pallóról — a 
sárba. Ha meg csendőrt, biztost, vagy uram bocsá’ fiská- 
list pillantott meg, messze kikerülte őket, annyira félt a 
törvénytől, perlekedéstől. Nem is volt az öregnek solia 
semmi baja a törvénynyel. Ha a Mózsi zsidó krétája 
néhanapján duplán talált fogni a megivott fél literek össze­
számításánál, szó nélkül fizette Péter, nem porolt volna 
Dárius kincséért sem.

De volt ám Péter bátyánknak felesége is. Álljunk meg 
itt egy kicsit. Vegyünk lélekzetet, mert, hogy milyen 
volt az ő oldalbordája, azt én egy szuszra el nem tudom 
mondani.

Ugyan mit is vétett ez a derék, jámbor ember, én 
Teremtőm, hogy ily hitvestárssal verted meg ? !

A hogy kerülte Péter a veszekedést, úgy kereste azt 
Sára asszony lépten-nyomon, unos-untalan. Bele kötött 
az magába a főszolgabíróba is. Mindenkibe, mindig, 
mindenért. Ez volt a jelszava. De még, ha nem volt 
miért bele kötni valakibe, azért veszekedett, mert nem 
volt miért veszekedni. Hej, nem az öregség őszitette meg 
ily korán Péter bátyánk göndör, szénfekete fürtjeit, 
(hiszen csak most éri el a 4-0-ik krumpli kapálást) hanem 
az asszony.

Ez keserítette életét, vette el éjszakai nyugodalmát, 
savanyította meg borát; nem volt nyugta az asszony­
tól. Ha állott: «Mit áll itt kend, mint a kiszáradt
kútgém"?» Ha ült: «No mit ül ott kend, mint valami 
száz éves vén banya? Nincs semmi dolga?» Ha dolgo­
zott? «Ugyan hagyja félbe, ért is kend a dologhoz !» 
Bele avatkozott Péter gazdának minden dolgába, a 
mihez Sára annyit sem értett, mint a tyuk a betűvetés­
hez. Ez nem jól van igy, ezt igy kell, — ha igy tette, 
úgy kell tenni. Ha korán kelt: talán zab csipdesi, hogy 
ilyen korán kel. Ha későn : az is baj volt; szóval min­
den, a mit csak tett, s ha semmit sem tett, akkor volt 
még csak hadd-el-lnidd.

Bele törődött volna azonban már Péter ebbe a sors­
csapásba, ha az asszony csak otthon s csak ő vele bánt 
volna igy.

De bele kötött mindenkibe, megsértett, megvert min­
denkit, s aztán Péter bácsi fizethette a sok becsületsér­
tést, meg a sok bevert fejet.

Szomszédok voltak Bagaméryék Mózsi bácsival, a 
bibi zsidójával s egyetlen korcsmárosával. Mózsi mik de 
sok csirkéjét küldötte Sára asszony másvilágra, ha a 
palánkon átmásztak az ő udvarába, s de sok veszekedés

volt azért a körtéért, a mi Sára asszony fájáról a zsidó 
udvarába hullott, de sok csete paténak húzta a rövidebb- 
jét (pedig ő folyt be legkevésbbé a veszekedésbe) Péter 
gazda, neki kedvén megfizetni minden bajt, a mit fele­
sége áldott keze s nyelve támasztott. Hej az a nyelv ! Ha 
pörgésnek indult, nincs az a szélmalom, még a vihar 
idején sem, mely kiadná vele a versenyt.

* >1 *
Tűz ütött ki egyszer a faluban. Leégett a Mózsi háza 

földig. Szerencsére nappal, s szélcsendben keletkezett a 
tűz, nem terjedt tovább s kimentették a korcsmárosnak 
minden ingóságát. így aztán a kár se volt kár. Mert a 
ház biztosítva volt. Ki is jöttek másnap az urak a város­
ból, hogy felbecsüljék a kárt.

Megvizsgáltak, felbecsültek mindent, s megállapítot­
ták, hogyan keletkezett a tűz, kimondották, hogy a 
korcsmárost nem terheli semmi vétkes mulasztás, vagy 
szándékosság a tűz kigyuladásánál, s végül 600 írtra 
becsülték a kárt, a mit is majd megkap a városban. Csak 
be kell menni érte. Már elmenőben voltak az urak, 
midőn a palánk mögül, a Péter udvarából, recsegő asz- 
szonyi hang hallatszik.

Hát azt hiszik az urak, magától gyuladt ki a ház ? 
Az ám, a zsidó maga gyújtotta fel, hogy új házat kapjon 
rongyos vityilójáért.

Szegény Péter gazda nem bánta volna, ha menten 
kámforrá változik kedves élete párja, vagy ha Mózsi 
süketült volna meg, hogy ne hallotta légyen, miket mon­
dott az asszony. Tudta, hogy nincs igaza, tudta, hogy 
már mögest baj lesz ebből.

De bezzeg meghallotta (hát hogyne hallotta volna, 
mikor a faluvégére is elhallatszott) Mózsi, miket mondott 
Sára, s menten elkezdett lármázni, hogy feljelenti az 
asszonyt. Hogy ezt ő nem hagyja annyiban, hogy drága 
az ő becsülete, nem adja 1000 írtért sem.

— No-no, — csititgatja Péter szomszéd, — no vegye 
koma oly zokon, hisz úgy is tudjuk, hogy nem igaz, a 
mit az asszony mondott. Itt van ni inkább öt frt békél­
tetőül.

De Mózsi nem tágít. Menjünk a bírósághoz. () a 
becsületét pénzért cl nem adja.

— Tudja mit, szomszéd ! — mondja Péter, — nem 
szeretem a perlekedést, itt van tiz forint, s legyen szent 
a béke.

Hát miért nem beszél mindjárt okosan az ember­
rel ? — monda Mózsi s hirtelen eltüntette a tízest zsebé­
nek mélységes fenekébe.

Pásttá Márton.

> * *



Fényképésznél.

W

Paraszt. Kórom a feleségem portréját. Bürök Tamásáé­
nak hívják.

Fényktyész. Itt van. Jó a kép ?
Paraszt. A kép elég jó volna, de még sem olyan, mint 

az eleven feleségem.
Fényképész. Miért ?
Paraszt. Mikor elevenen a kezembe veszem, úgy ordít, 

hogy a fél falu a házamhoz gyűl.

A párbaj.

A képviselő leánya oda rohan atyjához, a mint meg­
tudja, hogy párbajozni fog.

Atyám, nem engedem, hogy elmenj, még megtalál­
nának lőni és . . .

Képviselő. Ne sírj, leányom, a párbajnak meg kell lenni, 
de vaktöltésre megy a dolog.

Nézel.

Sok embertől hallottam már,
A házasság ritka kincs ;
De én mégis csak azt tartom,
Llogy csak akkor az, ha — nincs.

Jtáth (3lpt1 a.

A papueslms.

Posztókcrrskcdö. Ezt a szövetet merem ajánlani, bá­
joson vízhatlan.

I ovii. Llát verhet len szövete nincsen

4M
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Budapest, T. L Állandó alakok szerepeltetése ellenkeznék 
lapunk irányával, mert azok önkéntelenül becsempésznének egyet- 
mást a napieseményekből, a melyekkel foglalkozni politikai élcz- 
lapjaink feladata. Apraját, nagyjai sommásan adjuk közre, helyet 
csinálandók az utódoknak. — Bakkancs. Egyik ötlet nem új, a 
másik épen nekünk való. — Miskolcz, Sz. Egyikük sem végződik 
csattanóé ötletben. — Budapest, F. E. Ha a folytatás is olyan lesz, 
mint a kezdet, mindig tárt ajtókra talál. — Budapest, B. Egyiket 
a közlendők közé tettük, a másik el van nagyolva. — Miskolcz, 
L. L. A rajzokon meglátszik még a gyakorlat hiánya; de egyúttal 
biztató jövőt ígérnek Később szívesen látjuk velük, ötletekkel 
előbb is. — Budapest. D. C. Nincs el éggé kiélezve. — ilux. A his­
tória jó, az apraja még jobb. — Budapest, H. K. Válogatunk ben­
nük, bár erről a számról lekéstek,

Téli kúra
a Szt. Lukácsfiirdőbcn Budapest, ltheumatikus 
bajok, kösz vény, nenralgiák, isehias stb. ellen. 
Nagy kénes iszapfürdő, külön fürdők. Massage, gép­
gyógyászat. Lakás és teljes ellátás ; (közepes ár 25 fii he­
tenként). Lift. Meghűlés kizárva. Prospektust ingyen küld

az igazgatóság.

Megjelent és kiadóhivatalunkban kapható :

Ezeregy éjszaka
A magyar ifjúság számára átdolgozta

Báró ti Lajos.
150 pompás képpel.

Ára vászonkötésben 2 írt.

Megjelent és kiadóhivatalunkban kapható :

Münchhausen báró
Csodálatos kalandjai szárazon és vizen.

Átdolgozta

BÁRÓTI LAJOS

Dóré Gusztáv lJfÜ rajzával.
Ára diszkötésben 2 Irt

1'i'imklin-társulftt nyomdája.

Felelős szerkesztő ós lap tulajdonos: Baráti Lajos.
A képeket horganyba edzi Freund.
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Leány és fiú biztosító intézet.

Budapesten, VI. Terézkörut 40.

Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyermekek 
biztosítására. Változatlanul megállapított havi 

díjtételek. Azonnali haláleseti biztosítás. Kötvény 
és bélyegilleték nem fizetendő. Prospektussal és 

felvilágosítással szolgál az intézet.

forintért
1 őszi öltöny,
1 felöltő,
1 tél lkai) át,

összesen 36 frt.
Egyenként is kaphatók :

és pedig:
1 öltöny 12 frt. —
1 felöltő 12 frt. —
1 téli kabát 12 frt. —

Minden a legtisztább gyapjú­
szövetekből, jótállás mellett.
Fiú- és gyermeköltönyök legna­
gyobb választékban, legolcsóbb 

árakon

Bposl, Kossuth Lajos-utcza 22.
a kereskedelmi bank mellett.

Leghirnevesebb gyártmányú bel■ és külföldi

zongorák
pianinók

és

harmoniumok

9

Zenepalotában
Kossuth Lajos-u. 22,

(Károly-körút sarkán.)

Sternberg Ármin
és Testvére

cs. és kir. udvari szállítók.

Zongoratermeiben.

Zongorakölcsönző intézet. Zongora!lángolást és karban­
tartási évi bérletek a fővárosban.

Etf t/szeri Itmiífo/ás 2 frt. E<///sr:rri hamjolás 2 f rí.

Közgyűlés.
Az „Első magyar részvényserfőződe“
t. ez. részvényesei ezennel tiszteletteljesen megliivatnak a folyó évi novein- 
1m*ii hó libán <1. <*. 11 órakor a társaság VIII., Esterházy-utcza fi. szám 

saját háza első emeleti irodahelyiségeiben tartandó

XXXI. rendes közgyűlésre.
NAPIREND

1. Az igazgatóság évi jelentése, a felügyelő-bizottság által megvizsgált 
mérleg előterjesztése, a kifizetendő osztalék megállapitasa es a felmentes meg­
adása.

2. Egy igazgatósági és négy felügyelő-bizottsági tag valasztasa.

Azon részvényesek, kik szavazó jogukat gyakorolni akarjak, szivesked 
k részvényeiket szelvényeikkel együtt, az alapszabályok Fi. §-a értelmében 
ább két nappal a közgyűlés előtt a társaság pénztáránál (Vili., Estei

...... j -uteza fi. szám. 1. emelet) téritvény ellenében letenni, hol a felügyelő-
bizottság által megvizsgált és helybenhagyott mérleg, valamint az igazgatóság 
és felügyelő-bizottság jelentései nyolez nappal a közgyűlés előtt a részvényes

jenel 
legalább 
liázy-uteza

uraknak rendelkezésére állanak.
Budapest, 1898. október 25 Az igazgatóság.



IF Ajánlva a nagymélt. Földmivelésügyi m. kir. minisztérium 1957 93. magas rendeletével.
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BLUM ES TÁRSA
V/2

Ő császári és királyi Fensége 
József íőherczeg udvari szállítói 

és szerb kir. udvari szállítói.

Budapest, IV., Sütő-utcza 2. (Szervita-tér sarkán).
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Kepes árjegyzék bérmenrve. Javítások pontosan eszközölietrek.
jp/rara. ozaw*

AZ „ANKER 6 6

élet- és já i*:i<Iék-biztositó (:i rsnsa<j.
liTiiziTiit óság: Magyarországi \ ezérképviselöség:

Becs, L, Hoher Markt 11, sz. Budapest, VI., Deák-tér 6. sz,
I Anker-1íofi I Auker-udvar

a társaság saját házaiban.
Társasági vagyon : 1-4 millió korona.
Biztosítási állomány : 4SO millió kotorni.
I <l<ligi kilizvtósvk összege -04 millió korona.

Olcsó ak, — Méltányos feltételek. — Hadkötelezetteink biztosítása háború esetére 

ij nélkül. — Nagy nyereményosztalékok. — Előnyös gyermekbiztositások.

Prospektussal és felvilágosítással szolgál

a nti magyarországi vezérképviselőség
va Ügynökségek iránti ajánlatok is intézendők, valamint a társaság ügynökei.
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'köhöqésés 
hurut ellen

1 do hoz drn SO kr 5 dohot hermentv? 7 fri 50 kr
Szétküldés

RÉTHY BÉLA uyogyszeíSSZ Békés-Csabán

Ifi rdef cselei
e lap részére csakis a hirdetés 

fe f rété l i i i vd ét ba ri
Tenczer Gyula. Lány IÁ pof

Budapest, IV. kér., Szervita-tér 
8. szám vétetnek fel.

Keveset használt

4 szoba botor
hálószoba, ó-német, ebédlő, baroque szalon-, 
phautasie-, selyemszövetből. Teljes műszóba, 

antique képek, szőnyegek. Bővebbet

Budapesten, Váczi-nt-cza 11.1. cm.
a bútor-kereskedésben.
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REMINGTON IROGEPEK

V' iiek!
VALLAS- ES KÖZOKTATÁSÉGYI 

magy. kir. miniszter.

Kivonat, a „Hivatalos Közlönyéből.
«A vallás- és közoktatásügyi magyar kir. miniszter a Remington 

írógépet (kapható Glogowski és Társa budapesti czégnél Erzsébet-tér 16.) 
az állami és egyáltalában a hazai tanintézetek részére leendő beszer­
zésre ajánlja.»

Festékpárna mellőzve.
4-soros billentyű 8-soros helyett. T1

Legfinomabb aczélszerkezet.
ifi

-

Közismert nagy tartósság. !^1Í11

Közúti vezeték nélkül.
Teljes magyar és német billentyűzet 
Minden betűnek csak egy billentyűje. 
Legnagyobb sokszorosító-képességgel.

A 1ÍEM1NGrTONT nagy sikerrel használják :
A magyar, bosnyák, horvát, osztrák, franczia, 

angol, orosz es az amerikai kormányok, 
Magy. kir. belügyminisztérium,
Magy. kir. közoktatásügyi minisztérium, 
Magy. kir. földmivel es ügyi minisztérium, 
Magy. kir. honvédelmi minisztérium,
Magy. kir. igazságügyi minisztérium,
Fiumei kormányzóságnál, 
Hadtestparancsnokság, Sarajevo,

Magyar parlament,
Magy. kir. államvasutak igazgatósága, 
Magy. kir. államvasutak üzletvezetőségei, 
Magyar általános hitelbank,
Ganz es Társa,
Budapest székes főváros.
Királyi tábla Budapest, Győr stb. 
Schlauch Lőrincz bibornok,
Hornig Károly püspök,

Királyi főügyészség, Budapest,
Továbbá számtalan pénzintézetnél, gyárban, kereskedőnél, iparkamaráknál, ügyvédeknél, megyéknél, váro­

soknál, közjegyzőknél, erdészeknél, íróknál, tanároknál, iskolákban, uradalmaknál stb., stb.

w > ^ ^ k s -A * vk# kívánatra vételkötelezett-IXCTYIVIICJtOtt ti OCJSJJST ség nélkül küldünk .saját
költségünkre Budapesten, vág// az ország bármely részébe díjmentes 
bemutatásra és az egyszerű kezelés begyakorlétsára, bárhova ugyancsak

saját költségünkre küldjük ki tisztviselőinket.
Árjegyzék bérmentve és ingyen. Árjegyzék bérmentve és ingyen.
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GLOGOWSKI ES TÁRSA
BUDAPEST, Erzsébet-tér 1(>. szám.

Remington Írógépek és Edison-mimeographok kiz. jogosított eladási telepe.

1

Franki in-Társu 1 at nyomdája, (Budapest, IV., Egyetem-utoza 4.)


